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PA LA SO V SZK Y  Ö D Ö N

A Ménesi úttól 
a Mártírok útjáig

M i  a z  a v a n t g a r d e ?  L á z o n g á s ?  
P o l g á r p u k k a s z t á s  ?  M ű v é s z i  f o r r a d a l o m  ?  

B e l e p t e  a  p o r ,  v a g y  m a  i s  b e l ő l e  é l n e k  
a  s z í n h á z i  ú j í t ó k ?

A z  i d ő  m i n d e n n e k  k i j e l ö l i  h e l y é t .
A  m e r é s z  m o z g a l m a k  

k o r t ö r t é n e t i  j e l e n s é g g é  c s i t u l h a t n a k ,  
s z ű k ü l h e t n e k ,  e s e t l e g  é l h e t i k  

m á s o d - ,  h a r m a d v i r á g z á s u k a t ,  
á m  a z  ú t t ö r ő k  é r d e m e  m a  i s  e l e v e n .

A haladás hőseinek kul­
tusza szőtte át gyer­
mekkoromat, s ezek az 
emlékek döntően befo­

lyásolták életemet. P e tő f i , V ö rö s­
m a r ty ,  B y r o n , S h e l le y  verseit 
olvastam, szavaltam százszor is. 
És százszor is elhallgattam a vér­
forraló meséket, dédapámról, aki 
1 7  sebet kapott az 1 8 3 0 -as len­
gyel szabadságharcban és nagy­
apámról, aki részt vett a 4 8 —4 9 - 
es magyar szabadságharcban, s 
ezért „proskribálták” . Vagy 
apámról, aki tanár létére meg 
akarta alapítani az első magyar 
óragyárat a század elején — s el­
vérzett a termelőszövetkezeti gon­
dolatért vívott szémalomharcban. 
Ez volt az örökségem. Amit tehát 
tettem, nem hőstett volt, hanem 
adottság. Kiállani valamilyen nagy 
ügy mellett. Csak az én utam a 
költészet és a színház felé vitt.

Tulajdonképpen a Ménesi út­
ról indultam el. Ott volt M a d z s a -  
r é k  otthona, ott gyűltek össze 
a baloldaliak. Ott működött M a d -  
z s a r  Alice mozgásművészeti és 
gyógytorna-iskolája, a 8 -as számú 
(ma 1 2 -es számú) házban. Már 
többször megígérték az illetéke­
sek, hogy a Ménesi utat M a d z s a r  
A lic e  ú t já n a k  fogják elnevezni. 
Remélem, így lesz.

Én és H e v e s y  Iván a M a d z s a r -  
iskolában tanítottunk. 1 9 2 1  telén 
M a d z s a r  Alice-zal és H e v e s y v e l

m

elindítottuk az ellenállási kul- 
túrmozgalmat a munkásotthonok­
ban. Sok száz előadást tartottunk 
Újpesttől Csepelig, a baloldali 
munkásotthonok színpadain. Bá­
tor gárdákkal! Hivatásos színé­
szekkel vagy amatőrökkel, mun­
kásszínjátszókkal és a Madzsar- 
csoport tagjaival. Később közösen 
a 1 0 0 %-kal is, pl. a Géprombolók­
at, 1 0 0  tagú kórus-együttessel. 
Ezt az előadást ugyan betiltot­
ták, de a főpróbát megtartottuk, 
s abban az időben ez is sokat 
jelentett.

Azt lehet mondani, hogy kez­
deményezéseink nyomán, már 
a 2 0 -as években egy baloldali mű­
velődési hálózat modellje épült 
ki újra, a balra tartó munkás­
szervezetekben, folyóiratok körül 
és különböző írói vagy képző- 
művészeti csoportosulásokban is. 
A kultúregyesületekben irodal­
mi, művészeti, művelődési elő­
adások, vitaestek, műsoros elő­
adások szervesen ki egészítették 
egymást, a forradalmi tradíciók 
szellemében. 1 9 2 8 -ban megala­
kult a Munkás Kultúrszövetség 
is. Ehhez járult még a kórus­
mozgalom, a szabadidő-mozga­
lom, a munkástorna, munkás­
sport meg a S tr o m fe ld  és M a d z s a r  
politikai előadásaival összekötött 
természetjárás. Új szemlélet út­
törője volt a M a d z s a r -x o n á s z c r  
egészségi és művészi tornája.

M a d z s a r  Alice iskolája egyaránt 
nyitva állt gazdagnak és sze­
génynek, hirdetvén, hogy „az 
egészség és szépség mindenkinek 
joga és kötelessége” . A M a d z s a r -  
iskolában és R ó n a  Magdával kö­
zösen vezetett mozdulatszínpadi 
stúdiónkban számos kiváló peda­
gógust és művészt neveltünk, és 
a munkásművészet számára is 
sok tehetséges fiatalt képeztünk 
ki. S z a k s z e r ű  m ű h e lym u n k a  és 
te r v s z e r ű  k ísé r le te zé s  állt színhá­
zaink mögött.

A megújulás eszméi átsugároz­
ták színházainkat, hiszen színhá­
zaim tagjai is többnyire része­
sei voltak a különböző újító 
mozgalmaknak. Színházaink, cik­
keink, kiadványaink aztán me­
gint termékenyítőén hatottak az 
é le t  r e fo rm já t célzó radikális tö­
rekvésekre, melyek számos pon­
ton az illegális mozgalomhoz 
kapcsolódtak.

Ami a színházat illeti, főleg 
három irányban próbáltunk újí­
tani. A prózai színház, a panto­
mim és a költői színház területén. 
Színházaim művészi munkájá­
ban M a d z s a r  Alice testkulturá­
lis rendszerét és R ó n a  Magda 
mozdulatszínpadi törekvéseit vet­
tem alapul. Ezek magukban fog­
lalták a testformálás, a légzőgim­
nasztika és a művészi mozgás 
elemeit, amiket azután én még 
továbbfejlesztettem a színpadi

akció és a beszéd művészi föl­
építése szempontjából.

A mi időnkben sok vita folyt 
arról, vajon érzelmi töltésű vagy 
racionális szellemű legyen-e a 
színház. Arról is, hogy intuitív 
átélés vagy tudatos alakítás útján 
formálja-e meg szerepét a szí­
nész. És arról is, vajon azonosu­
lásra vagy inkább kritikai maga­
tartásra akarja-e bírni a közönsé­
get.

Mi úgy láttuk, hogy bármeny­
nyire összetett legyen is az em­
ber, mégis: nagyon is egységes 
valami. Nem lehet az érzelmi és 
az értelmi mozzanatokat szét­
választani vagy egymással szem­
behelyezni, egyiket a másik rová­
sára, egyoldalúan hangsúlyozni. 
Az igazi színház fölfed, kitakar, 
záporoz, megráz, egyaránt keresi 
a szívünkét és az értelmünket, 
így éppoly kevéssé nélkülözheti 
az intuíciót és az ösztönösséget, 
mint az alakítás tervszerűségét 
és a fegyelmet. Ezt a felfogást, 
később, a 3 0 -as években, egyik 
oldalról S z ta n y i s z la v s z k i j ,  más 
oldalról M e je r h o ld  szintézisre tö­
rekvő koncepciója is igazolta. A 
darab mondanivalójával, a játék 
iramával, a szituációkkal vagy 
adott esetben a színpadi hőssel 
való „együttélést” fontosnak tar­
tottuk, a színész azonosulását 
és a nézőét is. Persze a kritikai 
ábrázolást vagy magatartást is
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indokoltnak láttuk — a maga he­
lyén.

Tudni kell, hogy mikor mi el­
indultunk, S z ta n y i s z l a v s z k i j  és 
Gordon C r a ig  már régen klasz- 
szikusnak számítottak. M ejerholcL  
szintén messze előttünk járt. Ért­
hető, hogy ezeket a bátor mű­
vész forradalmárokat igen nagyra 
becsültük. P is c a to r t  is, aki kor­
társunk volt. De érthető az is, 
hogy nekünk más volt az utunk, 
hogy minket már új feladatok 
sürgettek. B re c h t később jött, el­
ső koncepciója is csak a 3 0 -as 
évek elején vált ismertté. Még 
később, jóval az A y r u s  leá n y a  
bemutatása után lépett színre 
Antonin Á r ta n á ,  a „kegyetlen­
ség színházával” . Mikor mi már 
megcsináltuk a sajátos összmű- 
vészeti Kórus-színházunkat, és a 
modern pantomim útját is ki­
jelöltük a magunk számára, B a r -  
ra u lt  vagy pláne M a r c e a u  még 
fiatalok, szinte gyermekek vol­
tak. ők  egy későbbi kor művé­
szetének szószólói lettek, éppúgy, 
mint B e já r t  vagy L ju b im o v , mint 
G r o to w s k i és Peter B ro o k  vagy 
az abszurdok.

Z ö ld s z a m á r  című első szatiri­
kus színházunkban C o c te a u  hap- 
peningszerű parádés komédiáját, 
A z  E if fe l - to r o n y  n á s zn é p é t ren­
deztem, Illyés Gyula fordításá­
ban, Jemnitz Sándor zenéjével, 
dzsesszparódiákkal. Az akkori 
kapitalista színházakat az elv­
nélküliség, az üzleti műsor­
politika, a sztárkultusz és a ren­
dezők fantáziahiánya jellemezte. 
Páni félelem minden újtól. Az 
Eiffel-torony násznépének elő­
adásával az üzletes színháznak 
dobtunk kesztyűt. Üj volt a szín­
pad, B o r tn y ik  Sándor merész 
konstruktivista színpada. Új volt 
a mondanivaló, a polgári ideá­
lok kifigurázása. Üj volt a játék, 
új volt, hogy a szereplők mint 
néma bábfigurák ágáltak, és he­
lyettük két gramofonnak álcá­
zott narrátor beszélt.

Ki akartuk zökkenteni az em­
bereket közönyükből és „szelle­
mi tunyaságukból”, gondolkodá­
suk kényelmes szokványaiból. De 
beigazolódott a mondás: aki sze­
let vet, vihart arat.

Hasonló cél vezetett Tristan 
T z a r a  F e lh ő zse b k e n d ő  című „ab­
szurd” költői darabjának elő­
adásával a második Ú j  F ö ld -e s ­
té n .  A r a g o n  a Collage-ról írt 
könyvében, külön fejezetet szentel 
ennek a darabnak, és azt írja 
róla, hogy egyenest ott a helye az 
„Übü király” és a „Teiresziász 
emlője” mellett. Kollázsnak ne­
vezhető ez a dráma azért, mert a 
Hamletból bele van vágva több 
jelenet. Úgy, hogy ez a darab 
egyúttal alkalmat adott nekem 
az első hazai „frakkos Hamlet”

megrendezésére is, még Moissi 
vendégszereplése előtt. Talán ér­
dekli az olvasót, ha elmondom, 
hogy ezen az előadáson is töb­
ben fölháborodtak. Egy úriember 
pl. az ötödik sorban fölállt, és a 
közönség felé fordulva, drámai 
hangon így kiáltott: „De uraim, 
ez már bolsevizmus!” — pedig 
a darabban szó sem esett politi­
káról. Csak éppen hogy Hamlet 
cigarettára gyújtott, Ofélia pedig 
egy teniszütőt tartott a kezében.

A Felhőzsebkendő egyúttal de- 
heroizáló darab is. Ebben és a 
kollázsban is rokon vele az én 
Ö d ip u s z  k e ze i című rövid totális 
drámám, melynek 1 9 2 7 -ben és 
2 8 -ban tartott előadásával már 
megvalósítottuk a „többszólamú- 
ságot” (dialógus, zene és moz­
gás).

Itt meg kell jegyeznem, hogy 
nem minden előadásunkon volt 
szerepe a kórusnak vagy a tömeg 
mozgásának. Realista valóságdrá­
mákat is gyakran bemutattunk. 
Sőt, mi kezdeményeztük idehaza, 
még a 2 0 -as években, a doku­
mentumdrámákat. Ilyen volt pl. 
Unton S in c la ir  É n e k lő  a k a s z tó fa ­
m a d a r a k  című drámája, mely 
az amerikai munkások életét, 
harcait jelenítette meg. (De do­
kumentumdráma volt a „G é p ­
ro m b o ló k” is.)

Dokumentumdráma volt Rein- 
hard G o e r in g  T en g er i ü tk ö z e t  
című háborúellenes darabja is, 
mely egy csatahajó páncéltornyá­
ban játszódott. (A cenzúra persze 
nagyon megnyirbálta.) De elő­
adtuk Iván G o ll  M a th u z s á le m ,  
a z  ö rö k  p o lg á r  című szatírájának 
egy-két jelenetét, Weilhelm 
S c h o lz  V e rse n y fu tá s  a z  á r n y é k ­
k a l  című pszichológiai drámáját 
teljes egészében, J e v r e in o v n a k  A  
lé lek  k u lis s zá i című monodrámáját, 
Herwarth W a ld e n n e k  A  n e g y ed ik  
című darabját és így tovább.

A D o lg o zó k  S z ín h á z á b a n  is 
több, szövegre épülő prózai dara­
bot játszottunk. A „szembesí­
tés” művészi eszközei folyton 
változtak. A rendezésben a „m in ­
d ig  a zo n o s , m in d ig  m á s” elvét 
követtük. A „kettős pillér” vagy 
a „többszólamúság” elvéből sem 
csináltunk merev dogmát.

Föladatunk mindenképpen az 
volt, hogy a problémákat elmé­
lyítsük, s a drámát korszerű ér­
telmezéssel mintegy megújítsuk. 
Az emberábrázolást hitelessé te­
gyük, többrétűvé „dialektikus­
sá”. Továbbá, hogy a naturaliz­
musnak vagy álrealizmusnak sta­
tikus elemeit dinamikusan felold­
juk. Végül, hogy az új arányok, új 
hangsúlyok vagy tagoltságok és 
új szembehelyezések során a be­
szédet és a játékot dúsítsuk, ki­
teljesítsük. És olyan kollektívát 
szervezzünk, alakítsunk, mely­

Frakkos H am letként Tristan Tzara Felhőzsebkendö című darabjában, 1926

nek figyelme a modernek és 
klasszikusok interpretálásában 
egyaránt a lényegre irányul.

B o r tn y ik  Sándor, B o ro m is s za  
Tibor és más kitűnő művészek 
terveinek fölhasználásával a 
színpad képét is megújítottuk.

Az Ú j  F ö ld  után jött a C ik ­
c a k k . Újabb hadüzenet a szín­
ház sablonjainak. Öt C ik c a k k ­
e s té t rendeztünk H ev esyw e  1 és 
Tam ássdX. Mindegyik mérhetet­
len fölháborodást váltott ki a 
jobboldali sajtóban. Az én mű­
veim különösen. Harc volt. Har­
coltunk irodalomban és művé­
szetben.

Ezt követték a R e n d k ív ü li  S z í n ­
p a d n a k , majd a P r iz m á n a k  elő­
adásai. A Cik-cakk estékről stb. 
sokan mint forradalmi hagyomá­
nyokról emlékeznek meg, má­
sok viszont még mindig folytatni 
akarják az egykori vitákat, tá­
madásokat. Pedig ezek nélkül az 
él-színpadok nélkül nem ala­
kulhattak volna ki az új magyar 
színpadi formák.

Ezeken az él-színpadokon 
együtt dolgoztunk az 1 9 2 8 -ban 
alakult M a d z s a r  Művészcsoport­
tal. De külön fejezetet adnak a 
M a d z s a r - c s o p o r t  önálló estéi.

A M a d z s a r  Alice Iskola elő­
adásain egymást követték az új 
kompozíciók, a pantomimek és 
árny játékok, a koreografikus ora­
tóriumok, a gép- és munkatán­

cok. így A  te rem tés  f á jd a lm a , 
A  h a tk a r ú  is ten n ő , A  G é p e k  tá n ­
c a , a M u n k a tá n c , a B im in i , G ó ­
t ik a ,  A  K e z e k  tá n c a , A z  ó r a -  
t ik ta k  (ez a két utóbbi verseimre), 
A  h a lá s z  és a  h o ld  e zü s tje  (árny- 
játék, naiv mesedráma Balázs 
Béla szövegére).

M a d z s a r  Alice és csoportjának 
vezető tagjai: R ó n a  Magda és 
K ö v e s h á z i  Ágnes új stílust te­
remtettek, megvalósították a ki­
fejező táncot, olyan időben, mi­
kor a tánc nálunk puszta látvá­
nyossággá süllyedt.

K ö v e s h á z i  Ágnes, sajnos, nem­
sokára külföldre ment. Akkor 
M a d z s a r  Alice-zal és R ó n a  Mag­
dával hárman dolgoztunk együtt, 
most már nagy, átfogó célokért. 
Ez lett aztán az azóta halálra 
ítélt drámai pantomim nagy kor­
szaka és a L é n y e g re tö r ő  S z ín h á z ­
n a k  is legjelentősebb, klasszikus 
korszaka. Muzsikusunk, kar­
mesterünk K o z m a  József volt, 
a később Párizsba szakadt forra­
dalmár zeneszerző. Vele is jól 
megértettük egymást: az akkori 
külföldi példák ellenére a zene 
és a cselekmény szerves egységére 
törekedtünk. K o z m a  új forma­
tant is írt, melynek több fejezete 
verses műveim elemzése alap­
ján készült.

Az első új irányú merész pan­
tomim („mozgásdráma”) A  te ­
re m té s  f á jd a lm a  volt, a P ro m é th e -



Róna Magda Ayrus leánya című áldozati játékomban Jelenet Balázs Béla és Kozma József A halász és a hold ezüstje című árnyjátékából.
A halász Róna Magda, a halászná Molnár Klári

!
u s z -m íto s z n a k  egy költői változa­
ta. Meséjét M a d z s a r  Alice írta. 
A munkásfolklórt is megtermé­
kenyítő koreográfiát R ó n a  Magda 
készítette. Prométheuszt is ő 
játszotta.

M a d z s a r  Alice fő koreográfiái 
műve a B ilin c se k  című, hét 
részből álló, forradalmi hatású 
mozgásdráma volt, K o z m a  zené­
jével. 1 9 3 0 — 3 1 -ben adtuk elő a 
Belvárosi Színházban és a Fő­
városi Operettszínházban. Esz­
memenete a következő: maga 
által emelt gátak között, bálvá­
nyok bűvkörében, konvenciók 
foglyaként küzd, morzsolódik az 
ember. Egymásért és egymás el­
len küzd a szerelem béklyói­
ban. Vigasztalan robot a sorsa. 
De az ember széttöri bilincseit. 
A befejező rész azt a gondolatot 
példázza, hogy el kell jönnie az 
időnek, mikor a bilincsek önként 
vállalt kötelékek lesznek, amikor 
emberi kapcsokká válnak. A főbb 
szerepeket R ó n a  Magdával, K ö ­
v e s h á z i  Ágnessel, C s á n y i  László­
val négyen játszottuk.

Nagy költemény volt A  s z a ­
b a d sá g  tá n c k ö lte m é n y e . Lelke­
sítő az akkori ellenállásban. Az 
előadás egyik sajátossága volt, 
hogy a sokfejű bálványt, a kér­
lelhetetlen iramú gépet, a vak 
és süket falakat mind emberi 
alakok testesítették meg. Dísz­
let nem volt, csak fekete függöny. 
Mindent az emberi test fejezett 
ki. (Ezt az újítást nevezték az­
tán „emberkulisszának” .)

A B ilin c se k  új fejezetét nyitotta 
meg a mozdulatművészetnek. A 
sajtó egyöntetűen nagy elisme­
réssel írt róla. Főleg a baloldali 
orgánumok magasztalták költői

alapeszméjét és újszerű művészi 
eszközeit, melyek a balett kötött­
ségein bátran túlléptek.

A B ilin c se k  és a további moz­
gásdrámák a pantomim új fogal­
mazásai voltak. Azt lehet mon­
dani, hogy a „gerjesztés” volt 
a sajátjuk. Feladatuk nemcsak 
a gyönyörködtetés. Nem is csak 
tanítani akarták a nézőt. Mélyre 
ástak. Mélyről felszakadó érzelme­
ket, emlékeket, gondolatokat for- 
rósítottak át, melyek forróságu­
kat, töltésüket továbbadták, besu­
gározták az egész embert. Későb­
bi összdrámáinkat „lényegre- 
törő” kórus-drámáinkat is ha­
sonló törekvések jellemezték.

Persze a szatíra és a komédia 
is fontos volt számunkra. A társa­
dalmi szatíra és a naiv mese­
mondás jegyében rendeztem A n ­
d e rse n n ek  A  K i r á l y  ú j  ru h á já ró l  
szóló meséje nyomán készült 
S r á c  és V a g a b u n d  H ip o k r íc iá b a n  
című, rádióhangokkal kísért pan­
tomimünket, ahol egy nagyképű, 
hazug és uniformizált birodalom 
királyát és udvarát tréfálja meg 
a két szabólegény, aki vígan szövi 
a semmit. Srác és Vagabund sze­
repét R ó tta  Magda és én játszot­
tuk, a „meztelen” királyt C sá n y i  
László alakította. Itt is, mint a 
B ilin c se k b e n , emberek ábrázol­
ták a tárgyakat. Ezúttal a bur- 
leszk szellemében. Táncosok tes­
tesítették meg a házakat, a palota 
kapubálványát, a kariatidákat, ők 
alakították az állatokat. De ebben 
a játékban és az Európában 
díszletjelzéseket is használtunk. 
Itt alkalmaztam azt a (látom újab­
ban is használatos) játékos, ren­
dezői ötletet, hogy a szereplők 
„egy helyben szaladtak”, a ház­

sorok pedig mögöttük szépen 
„kisétáltak” a színről, és a palota 
eléjük jött, mintegy „beúszott”, 
K o z m a  zenéjére. Ezzel a játék­
kal a tánckomédia új útjaira tö­
rekedtünk.

Parlandó-kórusokkal kísért, 
drámai hangú pantomim volt a 
B a b ilo n i v á s á r ,  M a d z s a r  Alice 
és R ó n a  Magda mozgalmas já­
téka, S z e lé n y i  István zenéjével, 
szintén 1 9 3 1 -ben az Új Színház­
ban, ahol akkoriban a hét több 
napján játszottunk. A B a b ilo n i  
v á s á r  modem változata volt az 
„aranyborjú” körüli táncnak. In­
dulatosan támadott is érte vala­
mennyiünket a jobboldali sajtó. 
Annál inkább mellénk állt a 
baloldal.

Totális játékká formáltam K a i -  
ser  mitológiai tárgyú szatirikus 
vígjátékát, az E u r ó p á t , mert ez a 
darab egyenest kínálkozott erre. 
A g e n o r t , a finomkodó, fennkölt 
uralkodót B a ló  játszotta, a légies 
E u ró p a  királykisasszonyt R ó n a  
Magda, Zeuszt C s á n y i , a bősz 
bikát T is z a y  Andor és C s á n y i  
alakította, jómagam H e r m é s z t .

Ez a darab is élénk vitát kel­
tett, vagy inkább élénk vissz­
hangot. Köztudomású volt, hogy 
ezekben a játékokban a munkás­
színjátszók és munkástomászok 
is részt vesznek.

A M ű h e ly  1 9 3 3 -ban be akarta 
mutatni K o r s z e r ű  s z v i t  című há­
borúellenes pantomimünket a 
B e lv á r o s i  S z ín h á z b a n .  A darab 
koreográfiáját M a d z s a r  Alice és 
R ó n a  Magda írta, zenéjét S z e ­
lé n y i István szerezte. A szín­
padot K e p e s  Éva tervezte. Ez a 
hatalmas formátumú dráma há-
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A b etilto tt előadás plakátja

rom részből állt: S o rso k  k é r é s z t -  
ú t ja ,  F é le lem , E n e rg iá k  tá n c a .  
Az első rész kaleidoszkópszerű 
képekben idézte az akkori élet 
nyüzsgő tarkaságát, majd haj- 
szoltságát és a gyűlölködés zűr­
zavarát, mely mögött felüti fejét 
a R o m b o lá s .

A második rész a fé le le m  d r á ­
m á ja  volt. A bizalom hiánya, a 
gyanúval megmérgezett élet, az 
agresszió, a megfélemlítés: a tö­
megek félelme, rettegése. Mind­
ezt betetőzik a háborús pusztu­
lásnak drámai víziói. A játék a 
vágy és a félelem kettősségét hang­
súlyozta. A harmadik részben 
az „indító fantázia” táncai nyo­
mán „lélegző”, „áramló” és
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„konstruáló” mozgások ritmusai 
építik az életet, mely győzött a 
rombolás szelleme fölött. Mint­
egy azt mondta ez a mozgás­
dráma: „Válasszatok!”

Az előadást betiltották, csak 
R ó n a  Magda kórussal kísért nagy 
táncát, a R o m b o lá s t adhattuk elő 
mégis a S z o ln o k i  M ü v é sz te le p e n .

Még 1 9 3 1 -ben, az Ayrus leá­
nya előadásán, a fiatalos lelkű 
M á r k u s  László, az Opera főrende­
zője annyira föllelkesedett, hogy 
a régi Thália mintájára szerve­
zett egy ú j  T h á lia  T á rsa sá g o t.  
Ennek nyitó darabját, a B á b e lt , 
én rendeztem a Magyar Színház­
ban 1 9 3 4 -ben. B a ló  Elemér, 
P a lo ta i  Erzsi, T o ro n y i L. Imre, 
O r so ly a  Erzsi voltak a főszerep­
lők. A színpadot B o r tn y ik  ter­
vezte. Meghívtam M a d z s a r  Alice 
és R ó n a  Magda Mozgáscsoport­
ját, mert ennek a darabnak az 
előadásával is „totális színházat” 
akartam csinálni, vagy valami 
olyasmit, amit manapság „nyi­
tott színháznak” neveznek. Eb­
ből aztán igen nagy siker lett.

A szituáció az volt, hogy XX. 
századbeli emberek egy racionali­
zált, jövendő világba jutnak. 
Ez aztán sok összeütközésre ad 
alkalmat a szereplőknek és társa­
dalomkritikára a közönségnek. 
F e lk a i Ferenc darabja; ez az 
utópia vagy ahogy ma mondjuk: 
sci-fi, rendkívül jó anyag volt 
az újszerű rendezés számára. 
Még meglepőbbek voltak a lírai 
táncok, amelyek szervesen illesz­
kedtek a cselekménybe.

Másutt már megírtam, hogy 
jobboldali támadás hatására a 
B á b e lt  három előadás után le kel­
lett venni a műsorról. Akkor le­
kötötte a Royal Színház, de eze­
ket az előadásokat is megakadá­
lyozták. Az előadás állítólag bal­
oldali tüntetésekre adott alkal­
mat a nézőtéren. Valójában en­
gem és a M a d z s a r — R ó n a  cso­
portot akarták elnémítani. Mi 
tehát kiváltunk a társaságból. 
Pünkösti Andor állt a helyemre.

Utoljára hagytam A y r u s  le á n y a  
című drámámat, mert ebben 
összegeződtek leginkább a L é ­
n y e g re  tö r ő  S z ín h á z  elgondolásai. 
A darab koreográfiáját M a d z s a r  
Alice és R ó n a  Magda írta, zené­
jét K o z m a  József szerezte. 1 9 3 1 - 
ben adtuk elő a Madzsar-cso- 
porttal a Fővárosi Operett Szín­
házban. Ayrus két alakját, a 
Feltámasztót és az Apát én és 
B a ló  játszottuk, Ayrus leányát 
R ó n a  Magda — a tánc és a szín­
padi játék forradalmian újsze­
rű ötvözésével. Az ősi feltá- 
masztási mítoszok új értelmezése 
volt ez a játék: a halottaiból 
fölélesztett leány táncaiban a 
szépség, a szomjúság, a szenve­
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dély és a teremtő fantázia kel 
életre.

Az új játékhoz új színpadot 
is terveztünk. Magasságban, mély­
ségben tagolt tér, szeszélyesen fu­
tó lépcsőzetek, áthidalások, ki­
emelések, ez volt a színpad. Hol 
itt, hol ott hullámzott föl és alá 
a játék. A szín höl kitágult, hol 
összeszűkült, helyenként árny­
képek és térhatások váltakoztak.

Színek és fények, kozmikus 
formák, kórusok és szólók felelge­
tése, szenvedélyes, dialógusok, 
szilaj tömegek, elemi erejű indu­
lathangok, zene, parlandó, vi­
rágszerű táncok, biológiai rit­
musok és pogány szertartások 
épültek itt egybe. Mintegy szö­
vetkeztek — cselekményre, logi­
kus beszédre vagy szóval ki 
nem fejezhető tartalmak közlé­
sére. A színház ősi lényegét 
kerestük, ő s i lényegét és új 
értelmét.

Az Ayrus leánya délkeleti mi­
liőben játszódik, erre utalnak a 
kéztáncok, az extatikus táncok és 
az orchideaszertartás is. A drá­
ma tulajdonképpen egy álomkép­
ből vagy látomásból keletke­
zett, és ezt a látomásszerű jelle­
get a játék és a koreográfia is 
mindvégig megőrizte. A hangok 
különös modulációi, R ó n a  Magda 
fanyar sodrású, merész táncai, 
a tömegek szinte anatómiai tisz­
taságú mozgása, fájdalmas in­
dulatkitöréseik, áhítatuk, kozmi­
kus absztrahálódásuk mind azo­
nos költői látomás jegyében szü­
lettek.

Az Ayrus leánya fordulatot 
jelentett az avantgarde színház 
történetében.

Különbözőképpen magyaráz­
ták. Sokan a leigázhatatlan humá­
numnak a jelképét látták a leány­
ban. Az eszmét, mely „nem 
halt meg, csak aluszik”. Én ezt 
a mottót írtam a szövegkönyv 
elé: „Nem halhat meg az ember 
számára a szépség, a szenvedély 
és a teremtő fantázia ígérete” . 
De idézhettem volna a leány utol­
só szavait is: „Szeretném meg­
érinteni szíveteket csókok átká­
val” .

Márkus László így írt az ak­
kori Magyar Hírlapban az Ayrus 
leányáról: „Ez a görög színház, 
s ezekből sok elevenedik a Gra- 
novszky  ̂groteszk tömegeiben, 
a Tayroff jelképes színpadjaiban 
és a Mayerhold kollektív mecha- 
nizáltságában. De ezek az újak 
a görög színház egyes részleteit 
fejlesztik abszurdumig túlzó 
programszerűséggel, míg ez a 
kezdeti valami, amit Palasovszky 
Ödön emberei mutatnak, ez álta­
lánosabb, gazdagabb, fejlődés- 
képesebb, mert naivabb . . .”

Ezek az előadások már Nyúl

Otthonom ban feleségem m el, Róna Magdával

Szobánk sarka

utcai és Ferenc József rakparti 
(Belgrád rakparti) stúdiónkból 
indultak ki.

A későbbiek pedig a M á r t í r o k  
ú tjá h o z  kötődnek, ahol ma is la­
kunk.

A felszabadulás után két szín­
házat vezettem R ó n a  Magdával. 
Először a M a d á c h  S z ín h á z a t ,  
ami kísérleti él-színpad volt. Itt 
M a ja k o v s z k i j ,  Z o z u l ja ,  S h a k e s ­
p e a re  és a magam műveit adtuk 
elő. De azt mondták az akkoriak, 
hogy ilyen színházra nincsen 
szükség. Akkor megalapítottuk 
a D o lg o z ó k  S z ín h á z a  című n é p i  
s z ín h á z a t  ( 1 9 4 6 -ban, Budán, a 
M á n y o k i  úton). C se h o v , A n d r e -  
j e v  darabjait, G o ld o n i F o g a d ó s-  
n é já t G. B. S h a w - tói A z  örd ö g

c im b o r á já t  mutattuk be. A gyer­
mekek számára pedig B a lá z s  
Bélának A  h a lá s z  és a  h o ld  e zü s tje  
c. mesejátékát, árnyjátékát. De a 
dogmatikusok ezt a színházat 
sem találták elég „ v o n a la s” -n a k .  
Ezt is megfojtották.

így hát R ó n a  Magdával együtt 
kertésznek mentünk a budaörsi 
A lk o tm á n y  Tsz-be. Innen, a 
Mártírok útjáról indultunk mun­
kába hajnalonta.

Sok évtizedes kényszerű hall­
gatás után végre megjelenhetett 
O p á l  h im n u szo k  c. versesköny­
vem. Akkor keblére ölelt újra a 
világ.

Nos, ezúttal ennyit magamról, 
magunkról és a húszas-harmin­
cas évek forradalmi színházairól.
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